
             CARS & TRUCKS NEWS 07-08 2010

B-2A „Spirit“

Condor Airbus A320

Luftwaffe Airbus A319

Boeing 747-8F

             WINGS NEWS 07-08 2010

Condor Airbus A320

Luftwaffe Airbus A319

Boeing 747-8F

Buran 1.01



WINGS NEWS 07-08 201002

515870 I Air Canada Boeing 777-200LR
Insgesamt 18 Boeing 777, darunter sechs 777-200LR „Worldliner“ bilden die vereinheitlichte Lang-
streckenflotte der kanadischen Airline, nachdem alle A340 ausgemustert wurden. / A total of 18
Boeing 777s, among them six 777.200LR “Worldliners“ form the unified long-haul fleet of the
Canadian airline, after all A340s were retired. 

23,00 €
1/500

515863 I Aeroflot Tupolev TU-154M
Der Januar 2010 markierte mit der Außerdienststellung der letzten TU-154M einen Zeitenwechsel
der Aeroflot hin zu westlichem Gerät.  Als einer der letzten Maschinen erhielt diese TU-154 noch
die frischen aktuellen Farben der größten russischen Airline. / The retirement of the last TU-154M
in January 2010 marked Aeroflot’s transition to Western equipment. As one of the last aircraft, this
TU-154 still received the fresh, current colors of Russia’s biggest airline. 

18,50 €
1/500

517317 I American Eagle Embraer ERJ-145 “Susan G. Komen” 
Seit 2008 engagiert sich American Airlines und deren Regionaltochter American Eagle bei der welt-
weit größten Brustkrebsorganisation “Susan G. Komen for the Cure”. Um dieses Engagement zu
unterstreichen, fliegen einige Flugzeuge der Airline mit dem Symbol der Organisation, einer pinkfar-
benen Schleife. / Since 2008, American Airlines and its regional subsidiary American Eagle have
been supporting the largest anti breast-cancer organization worldwide “Susan G. Komen for the
Cure”. To emphasize this dedication, some of the airline’s airplanes are decorated with the organi-
zation’s pink bow symbol.

16,00 €
1/500

1/500

1/500

1/500

515740 I Boeing “Lite” flight test livery Boeing 747-8F
Im Februar 2010 absolvierte dieser Frachter seinen Erstflug. Mit der Maschine wurde auch eine
neue Werksbemalung präsentiert, die in Zukunft zahlreiche Erprobungsflugzeuge erhalten werden. /
In February 2010, this freighter completed its maiden flight. Along with the airplane, also the new
company colours were introduced, which numerous flight test airplanes will henceforth receive. 

26,00 €

515733 I Austrian Arrows Fokker 100 “Kronenzeitung”
„Die Kronenzeitung fliegt auf Austrian“ – so lautet der Slogan des österreichischen Boulevard-Blatts,
der seit Herbst 2009 am Rumpf einer Fokker 100 der Regionaltochter der österreichischen Austrian
Airlines prangt. / ”The Kronenzeitung flies on Austrian“, the slogan of the Austrian tabloid reads,
gracing the fuselage of a Fokker 100 of Austrian Airline’s regional subsidiary since autumn of 2009.

16,00 €

517324 I Buran Energija Systems Buran 1.01 
Äußerlich den amerikanischen Space Shuttles ähnlich, jedoch anders konzipiert und unter anderem
mit einer höheren Nutzlast, entstand in den 1980er Jahren in der Sowjetunion das Buran-Projekt.
1988 gelang noch ein unbemannter Flug mit der Buran 1.01 in den Erdorbit, bis in Folge der Auf-
lösung der Sowjetunion das Raumfahrtprogramm beendet wurde. / Very similar to the American
Space Shuttles on the outside but designed differently for instance in terms of a higher payload, the
Soviet Union established the Buran project in the 1980s. In 1988, an unmanned Buran 1.01 flight
orbited the earth before the space program was cancelled in the wake of the Soviet Union’s collapse.

17,50 €

Mit Stand / with stand
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515757 I Luftwaffe LTG 63 Transall C-160 “40 Jahre Flugplatz Hohn”
Der Fliegerhorst Hohn in Schleswig-Holstein ist seit 40 Jahren Basis des Luft-Transportgeschwa-
ders 63. Anlässlich dieses runden Jubiläums erhielt diese Transall am Leitwerk eine Sonderbema-
lung mit dem Wappentier des Geschwaders, einer fleißigen Biene. Das Ruder des Flugzeugs trägt
die Landesfarben Schleswig-Holsteins. / The Hohn airbase in Schleswig-Holstein has been home
to the air transport squadron 63 for 40 years. For this round anniversary, this Transall received a
special scheme – the controls were decorated with the squadron’s heraldic animal – a busy bee.
The rudder features the state colors of Schleswig-Holstein. 

19,50 €
1/500

516068 I Lufthansa Boeing 747-8I
Lange blieb Lufthansa der einzige Kunde für die neueste, nochmals gestreckte Passagierversion
der 747-8, orderte dafür aber gleich 25 Exemplare, von denen die ersten 2011 ausgeliefert werden
sollen. / For a long time, Lufthansa was the only customer for the latest, once again stretched 747-8
passenger version, but it ordered 25 examples right away. The first airplanes are scheduled to be
delivered in 2011.

26,00 €
1/500

515764 I Alitalia Airbus A320
Als Teil des Planes zur Sanierung der Airline ersetzen A320 in den kommenden Jahren zügig die
letzten MD-80. Das Original erhielt bei Indienststellung im April 2009 die revidierte neue Bemalung
und den Taufnamen des Dichters und Philosophen „Dante Alighieri“. / As part of the airline’s reca-
pitalization plan, A320 will be replacing the last MD-80s swiftly in the coming years. Upon commis-
sioning in April 2009, the original received the revised new livery and the name of the poet and phi-
losopher “Dante Alighieri”. 

17,00 €
1/500

1/500

1/500

1/500

515788 I Cubana Tupolev TU-204
Drei Maschinen dieses Typs – zwei Passagierflugzeuge und ein Frachter – fliegen derzeit für die
nationale Airline Cubas. Sie tragen zur Modernisierung der Flotte bei. / Three machines of that type
– two passenger airplanes and one freighter – are currently flying for Cuba’s national airline. They
contribute to the fleet’s modernization. 

19,00 €

515771 I Condor Airbus A320
Die bei der Tochter Condor Berlin eingesetzten A320 verbinden Deutschland mit europäischen
Ferienzielen. / The A320s, operated by the subsidiary Condor Berlin, connect Germany with
European holiday destinations. 

17,00 €

515795 I Garuda Indonesia Airbus A330-200 
2009 präsentierte die indonesische Airline mit der Auslieferung der neu bestellten A330 eine neue,
deutlich modernisierte Bemalung. / In 2009, with the delivery of a brand-new A330, the Indonesian
airline launched a new, significantly modernized livery. 

22,00 €

1/500
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515818 I MEA – Middle East Airlines Airbus A321
Trotz eines schwierigen politischen Umfeldes behauptet sich die libanesische Airline. Durch diese
neue Bemalung hat sie ihre reine Airbus-Flotte optisch deutlich aufgewertet. / Despite a difficult
political environment, the Lebanese airline holds its ground. This new livery clearly enhances the
all-Airbus fleet. 

17,50 €
1/500

515801 I KLM Boeing 737-700
Benannt nach dem Singvogel Ortolaan (auf Deutsch Gartenammer), ist diese 737-700 einer der
neueren Zugänge zur KLM-Flotte. / Named after the songbird Ortolaan, this 737-700 is one of the
newcomers in the KLM fleet. 

17,00 €
1/500

515825 I Mexicana Boeing 767-200 
Um Langstreckendienste nach Europa aufzunehmen, übernahm Mexikos zweitgrößte Airline zwei 767-
200ER. Gleichzeitig gab sie sich ein neues Outfit, welches nun erstmals auf einem Modell von Herpa
erhältlich ist. / To establish long-haul services to Europe, Mexico’s second-largest airline took over two
767-200ERs. The airline also splurged out on a new outfit, which is now premiered on a Herpa model. 

21,00 €
1/500

1/500

1/500

1/500

515849 I Ukraine Government Ilyushin IL-62M
Seit 1998 ist diese auffällig in Nationalfarben gestaltete IL-62 Teil der beachtlichen Regierungsflotte
und dient in gediegener VIP-Ausstattung der Staatsführung des Landes. / Since 1998, this strikingly
designed IL-62 in national colors has been part of the remarkable government fleet. Featuring a
dignified VIP-configuration, it is operated for the country’s executive.

21,00 €

515832 I Sabena Convair CV-440
Das Original zu diesem Modell stieß 1956 als erste CV-440 zur Flotte der belgischen Airline und
verblieb dort bis 1967. Es war auch die erste Maschine, die die damals neue Bemalung erhielt. / In
1956, the original of this model was the first CV-440 added to the Belgian airline’s fleet and remained
there until 1967. It was then also the first aircraft to receive this new livery. 

17,00 €

515856 I USAF Boeing 757-200 / C-32A “Air Force Two” 
Zur Beförderung des Vizepräsidenten und wichtiger Minister unterhält die US Luftwaffe vier umgerüste-
te 757. Die Reichweite der Maschinen wurde jüngst durch den Anbau von Kerosin sparenden Winglets
erhöht. / To transport the vice-president and other important ministers, the US Air Force operates four
converted 757s. Their range was recently increased by the addition of the kerosene-saving winglets. 

19,50 €
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553384 I Aeroflot Tupolev TU-154M
Beschreibung siehe Modell 515863 Aeroflot Tupolev TU-154M auf Seite 02. / Description such as model 515863
Aeroflot Tupolev TU-154M at page 02.

54,00 €
1/200

553445 I Pan Am McDonnell Douglas DC-10-30 “Clipper Glory of the Skies” 
1980 übernahm PanAm die National Airlines aus Miami und betrieb fortan deren DC-10-30 in der eigenen Flotte.
Getauft auf den Namen „Glory of the Skies“ erscheint das Modell in limitierte Auflage. / In 1980, PanAm took over
NationalAirlines from Miami and henceforth operated the latter’s DC-10-30 in their own fleet. This limited edition
model features the name “Glory of the Skies”.

54,00 €
1/200

1/200

1/200

1/200

553438 I TAA – Trans Australia Airlines Vickers Viscount 700
Als erste Airline außerhalb Europas stellte die australische TAA die damals revolu-
tionäre Vickers Viscount 1954 in Dienst. 1996 wurde die Fluggesellschaft mit der
Qantas fusioniert. / In 1954, the Australian TAA was the first airline outside of
Europe to commission the then revolutionary Vickers Viscount. In 1996, the airline
was merged with Qantas. 

46,00 €

553391 I Austrian Arrows Bombardier Q400
Vor einigen Jahren noch totgesagt, erfreut sich die Q400 aufgrund ihrer hohen
Wirtschaftlichkeit großer Beliebtheit. Bis 2014 sollen 14 Exemplare das Rückgrad
der Regionalflotte bilden. / Virtually written off some years ago, the Q400 is now
enjoying great popularity due to its outstanding efficiency. Until 2014, fourteen of
them are to form the regional fleet’s backbone. 

46,00 €

553469 I Continental Connection Saab 340 
Für Zubringerdienste zu den großen Hubs betreibt Colgan Air unter dem Namen
Continental Connection elf Saab 340 im Auftrag der texanische Continental
Airlines. / For feeder services to its big hubs, Colgan Air operates eleven Saab
340s as Continental Connection on behalf of Continental Airlines from Texas.

39,50 €

553414 I Interflug Tupolev TU-154M
Trotz  Bemalung der Interflug gehörten die beiden beschafften TU-154 in Wirklichkeit zum Transportgeschwader
TG-44 „Arthur Pieck“ der Nationalen Volksarmee. Sie beförderten die Staatsführung der ehemaligen DDR. / Despite
sporting the Interflug livery, these two TU-154s actually belonged to the TG-44 “Arthur Pieck” transport squadron of
the National People’s Army. They were used to transport the former East German executive.

54,00 €
1/200
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204675 I Die neue WingsWorld / The new WingsWorld

In Ausgabe 2/10 lesen Sie: / Some topics of issue 2/10:

· Pan Am: Symbol der Freiheit / Symbol of freedom
· Saab 340: Auf der Regionalstrecke zum Welterfolg / On

the regional route to worldwide success
· Red Bull DC-6: Oldtimer mit Zukunftsplänen / Vintage

plane with plans for the future

553452 I Duggy Douglas DC-3 “The Smile in the Sky”
1973 schuf Mitch Carley ein Cartoonflugzeug einer DC-3 namens „Duggy“. Über
30 Jahre später erhielt eine echte DC-3 die leuchtend gelbe Farbe und das Lächeln
der Figur. Seit 2005 fliegt Duggy quer durch die USA zur Unterstützung eines Bil-
dungsprogramms für Kinder. / In 1973, Mitch Carley created a DC-3 cartoon air-
plane named “Duggy”. Over 30 years later, a real DC-3 received the bright-yellow
colour and the figure’s smile. Since 2005, Duggy has been crisscrossing the USA
to support an education program for children. 

46,00 €
1/200

553421 I Luftwaffe Flugbereitschaft Airbus A319 
Die Luftwaffe unterhält die „Flugbereitschaft“, die unter anderem für die Beförderung der Bundesregierung zuständig
ist. Als Teil einer Modernisierung der betagten Flotte wurden unter anderem zwei A319 beschafft, die beispielsweise
die Strecke Berlin-Washington DC ohne Zwischenstopp bewältigen können. / The Air Force maintains a “Special Air
Mission Wing“ which, among other things, is responsible for air transport befitting of the Federal Government. As part
of a modernization of the aged fleet, inter alia two A319s were purchased which allow for non-stop flights over dis-
tances like Berlin-Washington DC. 

42,50 €
1/200

553407 I KLM – Royal Dutch Airlines McDonnell Douglas DC-10-30
1973 nahm KLM die ersten von elf bestellten Flugzeugen in Betrieb. Mit ihrer Indienststellung wurde auch eine neue
auffällige Bemalung eingeführt. Unter ihnen diese limitierte Neuheit mit dem Taufnahmen „Wolfgang Amadeus
Mozart“. / In 1973, KLM put its first of eleven ordered aircraft into operation. With its commissioning, also a new,
spectacular livery was premiered. Among them also this limited edition model named “Wolfgang Amadeus Mozart“.

54,00 €
1/200

75 Jahre DC-3 – The Last Time

Das zweimotorige Flugzeug, das am 17. Dezember 1935 zum Erstflug abhob, hat durch
seine Robustheit, Sicherheit und hohe Wirtschaftlichkeit Luftfahrtgeschichte geschrieben.
Insgesamt weit über 15.000 Exemplare wurden insgesamt gebaut, und einige sind noch
heute unterwegs.

Anlässlich dieses Jubiläums kommen unter dem Thema „The Last Time“ auf der diesjähri-
gen Flugshow Air Venture in Oshkosh, Wisconsin (USA) vom 26. Juli bis 1. August zahlrei-
che der noch „lebenden“ DC-3 und C-47 Maschinen zusammen. Dabei sein werden unter
anderem die Duggy DC-3 sowie die Herpa DC-3 in neuem Gewand.

Weitere Informationen zu diesem einmaligen Event finden Sie unter www.thelasttime.org. 

In den kommenden Monaten wird Herpa zu diesem besonderen Geburtstag eine kleine
Serie einmalig limitierter DC-3 Modelle in verschiedenen Maßstäben produzieren. 

DC-3 75th anniversary – The Last Time

The twin-engine airplane, which took off on its maiden flight on December 17, 1935, was
destined for a great career, thanks to its sturdiness, safety and high profitability. In all, way
over 15,000 aircraft were manufactured, some of them still in operation today. 

To mark this milestone anniversary, numerous “still alive” DC-3s and C-47s will meet under
the motto “The Last Time” at this year’s Air Venture air show, at Oshkosh, Wisconsin (USA)
from July 26 through August 1. The Duggy DC-3 will be one of the participants as will be
the Herpa DC-3, then sporting its new colors.

Please visit  www.thelasttime.org for further information on this extraordinary event. 

In the months to come, Herpa will be presenting a small series of limited edition DC-3 
models in different scales to celebrate this special anniversary. 
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553520 I French Air Force Dassault Mirage 2000C, EC 1/12 “Cambresis” – Tiger Meet 2006
Anlässlich des NATO Tiger Meets 2006 erhielt diese Mirage 2000 diese aufwändige Tiger-
Lackierung. Sie gewann damit den Preis für die beste Bemalung. / For the NATO Tiger Meet in
2006, this Mirage 2000 receveid an elaborate tiger livery. It even won the prize for the best livery. 

27,00 €

27,00 €553513 I Italian Air Force Panavia Tornado IDS “Black Panther”, 50 Stormo, 
155 Grupo ETS, Piacenza
2002 feierte die 155 Gruppo E.T.S. (Electronic Warfare Tactical Suppression) ihr sechzigjähriges
Bestehen. Das Vorbild erhielt diesen Sonderanstrich anlässlich des Jubiläums und nahm im selben
Jahr an dem NATO Tiger Meet teil. / In 2002, the 155 Gruppo E.T.S. (Electronic Warfare Tactical
Suppression) celebrated their 60th anniversary. To mark the occasion, the original of this model
received a special livery which it also sported during the NATO Tiger Meet in the same year. 

1/200

1/200

553506 I USAF Northrop Grumman B-2A “Spirit”, “Spirit of Mississippi”, 509th Bomb Wing, Whiteman Air Base
Sicherlich eines der außergewöhnlichsten Flugzeuge unserer Zeit, wird der Nurflügel-Tarnkappenbomber ausschließlich von der US-Luftwaffe benutzt. Nahezu alle 20 Flugzeuge tragen den Namen von US-Bundesstaaten,
so auch die 1997 in Dienst gestellte „Spirit of Mississippi“. Das Modell hat eine Spannweite von 26,2 cm. / The flying wing stealth bomber, solely operated by the US Air Force, is certainly one of the most exceptional air-
craft of our times. Nearly all 20 airplanes carry the names of US states, also the “Spirit of Mississippi”, commissioned in 1997. The model features a wing span of 26.2 cm / 10.3 in.

46,00 €

27,00 €
1/200

1/200

553537 I Turkish Air Force McDonnell Douglas F-4E “Phantom II”, 172. Filo. 7th Air Wing 
“Karah Sahin” (Black Hawk)
Zur Außerdienststellung der Phantom bei der 172. Staffel erhielt diese Maschine 2009 die
Sonderbemalung „Kara Sahin“ (Schwarzer Falke). / In 2009, this aircraft received the special livery
“Kara Sahin“ (black falcon) to mark the Phantom’s withdrawal from the 172nd echelon. 

52,00 €
1/160

019149 I Amicale Jean Baptiste Salis Junkers Ju-52/3m
Die französische Stiftung, benannt nach dem Flughelden des Ersten Weltkriegs, hat sich dem Erhalt
historischen Fluggeräts verschrieben und unterhält nahe Paris ein Flugzeugmuseum. Viele Oldtimer
wurden flugtauglich restauriert; so auch, mit Unterstützung der EADS, diese Ju-52/3m in fast origi-
naler Bemalung der Deutschen Wehrmacht. / The French foundation, named after the WWI aviation
hero, is committed to preserving historic aircraft and maintains an aircraft museum near Paris.
Many vintage planes have since been restored to airworthy status; thanks to the support of EADS,
the same was possible for this Ju-52/3m featuring an almost original German Wehrmacht livery. 



Limitierte Auflage Formneuheit Historischer Flugzeugtyp oder historische Bemalung
Limited edition New type Historic aircraft type or historic livery

Bei allen Modellabbildungen handelt es sich um Vorserienmuster. Änderungen vorbehalten.
All photos in this brochure have been taken from pre-production samples. Model details are subject to change.
Unverbindliche Preisempfehlung, innerhalb EU incl. MWST. Recommended retail prices, incl. VAT inside the EU, Stand 01.03.2010

Herpa Miniaturmodelle GmbH . Postfach 40 . 90597 Dietenhofen . Germany . Tel. +49(0)9824.951-00 . Fax +49(0)9824.951-200 . www.herpa.de 

AKTUELLES ZUR COLLECTION COLLECTION UPDATES

Art.Nr. / item no Flugzeugtyp / airplane type Fluggesellschaft / Airline Maßstab / Scale Änderungen / Modifications

504751 Airbus A320 Swiss Air Lines 1/500 Neue Registration / new registration HB-IJV
515436 Antonov AN-225 Mriya Antonov Airlines 1/500 -
552301 McDonnell Douglas DC-10-30 Lufthansa 1/200 -

WERKSEITIG BEREITS AUSVERKAUFT!
ALREADY SOLD OUT. CHECK YOUR 
RETAILER FOR REMAINING STOCKS.

1/500
19,00 €

15,00 €

17,00 €

504676 I Air France Airbus A340-300

509053 I Air Via Airbus A320

509176 I Lufthansa Italia Airbus A319

508896 I Aeroflot
Airbus A321

510158 I Asiana Airlines
Airbus A330-300

510615 I Etihad Airways
Boeing 777-300ER

514491 I Aerolineas Argentinas
Comet IV

510417 I Bangkok Airways
Boeing 717-200

509107 I Germanwings
Airbus A319

504690 I Alaska Airlines
Boeing 737-800

504768 I Cathay Pacific
Airbus A340-300

16,00 €

21,00 € 23,00 €15,50 €

15,50 €
505277 I Air India

Boeing 777-200LR

23,00 €

17,50 € 39,00 €

507943 I US Air Force
Douglas DC-6 / C-118

508537 I Qatar Airways
Airbus A30-200

18,00 €

19,00 €

551717 I Midwest Express
Dornier 328 Jet

561853 I United Express
Embraer 170

1/200

1/400

36,00 €

22,00 €

519700 I Zubehör / Accessories
Kerosin Tanks

AUSLAUFMODELLE / DISCONTINUED MODELS

16,00 €

503280 I Cathay Pacific
Boeing 777-300ER

506250 I NASA Aero Spacelines
377SGT Super Guppy
Turbine

39,00 €
513142 I Air Koryo

Ilyushin IL-62

18,00 €
561228 I Air France

Airbus A380-800

1/400

39,50 €27,00 €

NACHAUFLAGEN JETZT ERHÄLTLICH / NEW PRODUCTION RUNS NOW AVAILABLE

13,50 €
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